
Issn: 2536-9504

Online Issn :(2735-5233)

Vol. 68 October 2021

Forty-seventh year - Founded in 1974

Refereed Scientific Journal ( Accredited ) Monthly
Issued by Middle East Research Center





 Влияние членения и порядка слов на грамматическое и семантическое значение 
простых предложений в русском языке              Аль Шаммари Маджида Джамиль Ашур 

 ماجدة جميل عاشور الشمري .د       في المغة الروسية  لمجمل البسيطة النحوي والدلالي عمى المعنى ثير تقسيم وترتيب الكمماتأت

Forty-seventh year - Vol. 68 October 2021 3 

 

 

 

Влияние членения и порядка слов на 

грамматическое и семантическое 

значение простых предложений в 

русском языке. 

 عمى المعنى ترتيب الكمماتثير تقسيم وأت
 لمجمل البسيطة النحوي والدلالي

 في المغة الروسية 
Аль Шаммари Маджида Джамиль Ашур 

 ماجدة جميل عاشور الشمري .د
 جامعة بغداد - كمية المغات - قسم المغة الروسية

  



 Journal of Middle East Research - Forty-seventh year        68nd issue -  October 2021    

 0202أكتوبر  – والستون الثامن العدد  السنة السابعة والأربعون             –مجمة بحوث الشرق الأوسط      

Forty-seventh year - Vol. 68 October 2021 4 

 

  



 Влияние членения и порядка слов на грамматическое и семантическое значение 
простых предложений в русском языке              Аль Шаммари Маджида Джамиль Ашур 

 ماجدة جميل عاشور الشمري .د       في المغة الروسية  لمجمل البسيطة النحوي والدلالي عمى المعنى ثير تقسيم وترتيب الكمماتأت

Forty-seventh year - Vol. 68 October 2021 5 

 الممخص: 

المعنى النحوي والدلالي تقسيم وترتيب الكممات عمى  البحث الموسوم تأثير
لمجمل البسيطة في المغة الروسية" يناقش بعض جوانب تأثير تسمسل الكممات  

وكذلك يتناول العمل  الرئيسة والثانوية في الجمل البسيطة في المغة الروسية. الأركانو 
في الجممة باستخدام طريقة الترتيب  لتسمسل الأركان يل المعنى النحوي والدلاليتحم

والفكرة لمجممة مما يغير المعنى من حيث القواعد لمكممات في الجممة البسيطة  الفعمي
مما يؤثر عمى فهم الجممة ا يض  أالجممة وترتيب الكممات  أعضاءعند تقديم وتاخير 

 وترجمتها بالشكل الصحيح. 
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Abstract: 

The article discusses some aspects of the influence of the order 

of the words in simple sentences of the Russian language. The 

analysis of the grammatical and semantic meaning of the word 

position in Russian is carried out using the method of actual division 

of words. 
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Аннотация: 

В статье рассматриваются некоторые аспекты влияния 
порядка следования слов в простом предложении русского 
языка   на его грамматическое и семантическое значение. 
Проводится анализ грамматического и семантического 
значения словорасположения в русском языке с помощью 
метода актуального членения слов. 

Ключевые слова: членение предложения, 
грамматическое значение словопорядка, семантическое 
влияние следования слов, словорасположение в 
предложении. 
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При изучении русского языка характерное положение 
членов простого предложения называется порядком 
следования слов. Из-за флективности русскоязычного 
предложения произвольное расположение его членов 
(подлежащее, сказуемое, определение, дополнение и 
обстоятельство), то есть отсутствие определенной их 
фиксированной позиции, называется инверсией [1].  Чаще 
всего в любом простом  предложении можно применить 
инверсию без утери смысловой нагрузки, например, 
сказуемое можно расположить как после подлежащего, так и 
перед ним: Рассвет наступил. Наступил рассвет. Однако 
такое утверждение имеет некоторые ограничения: 
существуют правила конструирования предложений в 
русском языке, определяющие и ограничивающие членение 
слов [2]. В связи с этим, изменение расположения слов 
напрямую влияет на значение предложения в отношении 
синтаксиса, стилистики и смысла. Тема словорасположения 
достаточно изучена и   даже существует несколько 
различных теорий. Для углубления в тему есть потребность 
рассмотреть влияние порядка слов в простых предложениях   
в отношении грамматики и семантики. 

Следует отметить достаточно обширную полемику 
среди исследователей словорасположения в русском языке, 
длящуюся по сей день. Согласно научной  хронологии 
изначально изучение положения слов рассматривали только 
в рамках синтаксического ограничения. Главная полемика 
развернулась вокруг теории прямого и обратного порядка 
слов. В своих исследованиях Шахматов А.А., Ковтунова И.И., 
Текучева Н.В., Сиротининой О.Б. отрицают «свободный» 
порядок слов в предложениях, доказывая, что существуют 
правила и нормы словоположения в предложениях русского 
языка. Затем последовали работы в исследовании различных 
аспектов членения слов в предложениях. Например, 
Печников А.Н. рассматривал вопросы прямого и обратного 
словопорядка.  Василькова Н.И., Нгуен Ту М., Всеволодова 
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М.В., Крылова О.А. и  Хавронина С.А. – выделяли определение 
функций порядка следования слов. Забурдяева В.И., 
Мамедова Т.А, Изотова Н.В. проанализировали  порядок слов 
в классических произведениях русской литературы[3]. 

Также подробно описана инверсия различных  
компонентов предложения в исследованиях:  Сиротининой 
О.Б.   (рассмотрены глагольные сказуемые), Роговой К.А. 
(рассмотрены дополнение и обстоятельство места), 
Клочковой Э.А. и Крючковой Л.И. (рассмотрено прямое 
дополнение), Санникова Б.З. (распространенное 
определение). В историческом разрезе рассматривали те же 
самые проблемы актуального членения  лингвисты: Лаптева 
О.А., Попова З.Д., Андронова  Р.П., Коробчинская Л.А., 
Ковтуновой И.И. и др. 

Достаточно часто некоторые фундаментальные 
исследователи подходили к вопросам членения слов в 
предложении с методологической позиции, выделяли 
определения и разрабатывали терминологический аппарат 
описания порядка слов. В своих исследованиях Будагов Р.А. 
[4]  дает понятие «нормы порядка слов» в русском языке. Для 
определения отклонения словоположения в языке 
необходимо сначала выявить из различных вариантов 
членения тот, который является «базовым» или «основной 
нормой» следования  слов в предложении современного 
русского языка.  

Проблематику  фиксированного базового словопорядка 
в предложении также глубоко развивает Абабкова  М. И., 
указывающая на ограниченную вариативность инверсии и 
изменяющих ее факторах. Один из выводов Абабковой [5]   в 
том, что в русском синтаксисе используются различные 
варианты следования членов предложения, например: Она 
красиво поет. Она поет красиво. Красиво она поет. Красиво 
поет она. Из чего следует, что базовое членение можно 
обусловить по коммуникативным функциям слов  в 
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предложении: с таким порядком  слов предложение является 
нейтральным в плане коммуникационных функций частей. 
Если учитывается первичное значение компонентов 
предложения в синтаксическом понимании, то «базовый 
порядок слов» является строго фиксированным.  

Концептуальная формулировка определения членения 
предложена Н.С. Валгиной: «Приспособление 
грамматической структуры предложения в результате 
включения в ту или иную речевую ситуацию к задачам 
коммуникации есть его актуальное членение» [6,с.218.].        

Рассмотрена рема - основная коммуникативная 
составляющая, без которой составить предложение нельзя. 
Учитывая условия контекста в предложении, рема 
обозначает по смыслу нечто, что уже было известно.  Одно из 
распространенных определений порядка следования 
слов обозначено в публикации Ковтуновой И.И.: «Членение 
на тему и рему называют актуальным членением, поскольку 
это членение актуально, существенно в данном контексте 
или в данной конкретной ситуации для говорящего или 
пишущего». [7, Ковтунова, с.7]. В то же время Сиротинина О.Б. 
указывает  именно интонацию в качестве главного способа 
актуального членения в устном языке, в письменном же 
языке основным способом выражения определяет уже тема-
рематическое членение, то есть словорасположение [8, с.24]. 

Наряду с главными способами выражения 
словорасположения (порядок слов и интонация) 
исследователи также указывают и вспомогательные. 
Указанные выше Крушельницкая К.Т., Золотова Г.А., 
Ковтунова И.И. подробно исследуют выделение темы в 
предложении с помощью различных частиц. Бабайцева В.В. 
акцентирует внимание на повторении слов в предложении 
как одного из дополнительного способа членения: «Славно 
пахнет березка, славно!» (Астафьев) [9]. 

Лингвисты для наглядности рассматривают различные 
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примеры порядка слов основные способы обозначения 
актуального членения (интонация, частицы и повтор слово). 
К примеру,  в предложении: 
"Преподаватель прочитал лекцию", определить весь смысл  
предложения возможно в речи, с указанием его применения в 
различных ситуациях с обязательным учетом контекста. 
Вариативность при этом многообразная: 

1. Известно, что у преподавателя лекция, но не ясно, 
прочитал     он ее или нет. Для уточнения необходим 
диалог в роде: 

-  Преподаватель прочитал лекцию? 

            Преподаватель прочитал лекцию. 

2. Спрашивающему не понятно, что 
собственно  преподаватель прочитал  (лекцию или 
рецензию). В таком случае значение вопроса и ответа в 
диалоге сменится: 

-  Преподаватель лекцию прочитал ? 

       Преподаватель лекцию прочитал  

3. Если спрашивающему ясно, что кто-то прочитал лекцию, 
и       ему требуется уточнение, кто именно это 
сделал (преподаватель или рецензент): 

-  Лекцию прочитал преподаватель? 

             Лекцию прочитал преподаватель. 

На приведенном выше примере видно, что в 
актуальном членении содержание ответа обуславливает 
выделение разных частей предложения. В начале 
смысл предложения определяется 
словосочетанием" прочитал лекцию",потом лишь 
словом" лекция" (потому что задающий вопрос уже знает, что 
преподаватель что-то прочитал, но, может быть, это была не 
лекция) .В последнем примере основная интонация на слове 
преподаватель.  
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Грамматическая структура предложения, выражая 
любую информацию, передается с помощью актуального 
членения высказывания, определяющее смысловое значение 
указанного контекста или ситуации. 

В результате нашего исследования выявлено, что 
содержимое сообщения в предложении при актуальном 
членении состоит из двух видов информации: ранее 
известной – темы и новой неизвестной – ремы. На указанном 
выше примере рассмотрим эти части в форме «вопрос-ответ» 
неполного предложения: Преподаватель прочитал лекцию? – 
Прочитал. Лекцию прочитал преподаватель? – 
Преподаватель. 

Становится ясно, что тема предложения может не 
только быть воспроизведена из контекста, но и полностью 
отсутствовать. Примером служат выражения о различных 
фактах: Шепот, робкое дыхание. (А. Фет). 

Существует и несколько этапов актуального членения 
распространенного предложения: Преподаватель прочитал 
лекцию задумчиво и проникновенным голосом. Слово 
«преподаватель» в данном примере является темой 
высказывания, а рема двузначна: задумчиво и 
проникновенным голосом. Здесь наглядно понятна связь 
«тема-рема» актуального членения предложения. Как 
обычно, тема стоит на первом месте,  рема – на втором. 
Причем изменение расположения слов в  данном примере 
может производиться по правилам актуального членения 
высказывания. 

В результате нашего исследования "Следование слов в 
предложении" выяснено, что данный вопрос необходимо 
рассматривать как активное членение высказывания. Это 
обосновано тем, что обратный и прямой порядок слов в 
предложениях «означают не последовательность 
расположения грамматических членов предложения 
(подлежащего, сказуемого, определения и обстоятельства), а 
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последовательность расположения темы и ремы и их 
компонентов» [6, с.149]. 

Основным признаком прямого порядка слов в 
высказывании  в приведенных примерах является 
расположение ремы после темы высказывания.   Если 
складывается ситуация, когда подлежащее в предложении 
является ремой (в нем состоит новое сообщение), то 
существует необходимость выделить данную рему 
интонацией. При аналогичном построении предложения 
интонация является логическим ударением и компенсирует 
потерянную актуализирующую функцию расположения слов: 
Преподаватель прочитал лекцию (а не кто-либо другой!). 
Такое членение предложения является инверсией. 

Смысл предложения всегда зависит от нескольких 
факторов: грамматической связи слов, значения всего 
сообщения, содержания всего текста, из которого взято это 
предложение. Ранее при анализе активного членения 
предложения мы рассмотрели первые два момента. Порядок 
слов в предложении соответственно зависит от смысла всего 
синтаксического целого, частью которого является сложное 
предложение. В лесу все по-другому. Каждое утро начинают 
радостно петь птицы. - Чаще бывали счастливые дни. Тогда 
мне все кажется простым и даже птицы начинают петь 
радостно. Кроме того, характер содержания текста 
определяет расположение всех частей предложения, диктуя 
свои правила порядка слов: 

1) Мы собрались в гостиной. Анна открыла шкатулку и 
показала ее нам. 

2) В гостиной есть шкатулка. Ее принесла Анна. 

3) Все же шкатулка у нас. Принесла ее Анна.  

В данных примерах грамматика подчиняется 
закономерности развития мысли: в первом предложении 
информация о последовательно развивающихся событиях, 
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после сообщается о том, кто принес шкатулку, а затем - как 
она оказалась у нас. 

Кроме того, расположение слов в предложении зависит 
не только от значения предыдущих сообщений, но и 
последующих. 

1) Весна…Зеленная травка пробивается повсюду. Скоро 
она покроет всю землю сплошным зеленым ковром. 

2) Весна…Повсюду пробивается зеленая травка. Сочная и 
яркая она радует глаз. 

3) Весна… Пробивается зеленая травка повсюду и кажется, 
что зимы вовсе и не было.  

В данных примерах наглядно видно, как порядок слов в 
предложении зависит от значения последующего сообщения.  

В исследовании Валгиной Н.С. «Современный русский 

язык. Синтаксис простого предложения» рассматривается 

тема о том, какова общая совокупность основных 

«слагаемых» семантики предложения. Напомним, что основу 

грамматической семантики конкретного предложения 

составляет: во-первых, передача общей схемы соотношений 

между компонентами выражаемой ситуации (Комбат  

отправил новобранца  — Новобранца отправили к комбату — 

Новобранца отправили за комбатом); во-вторых, выражение 

модально-временной оценки ситуации — с позиции 

говорящего в момент речи (Новобранца отправят к комбату 

— Новобранца послали бы за комбатом и т. д.); в-третьих, 

выражение целевого назначения предложения (Новобранца 

отправили к комбату — Новобранца отправили к комбату?); 

4) выражение актуального членения предложения 

(Новобранца отправили за комбатом — За комбатом 

отправили новобранца и т. д.). [6]. 
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Таким образом, в нашей статье мы рассмотрели 
различные примеры порядка слов в простом предложении, 
тем самым, определив вариации и зависимость этого порядка 
от грамматического и семантического значения. Нами 
установлено, что некоторые исследователи признают 
свободный порядок слов, а другие - утверждают о наличии 
"базового порядка" и нормы.  

Инверсия слов в простом предложении русского языка 
задается с помощью членения. В то же время грамматическое 
значение определяет содержимое сообщения в предложении 
при актуальном членении и состоит из двух видов 
информации: ранее известной – темы и новой неизвестной – 
ремы.  

Семантическое значение также зависит от 
последовательности темы и ремы, их компонентов и задает 
определенный порядок слов в предложении.  

Учитывая приведенные и проанализированные нами 
выше в статье примеры, можно уверенно утверждать, что с 
помощью актуального членения высказывания мы 
установили: в русском языке грамматическое и 
семантическое значения предложения зависят от порядка 
следования слов. 
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